
SUPUESTO PRÁCTICO

PARTE COMÚN



PRIMERA PARTE.

Se recibe en la Capitanía Marítima de Barcelona una solicitud de
abanderamiento de una embarcación con bandera francesa con las siguientes
características:

Nombre de la embarcación STAR

Fecha matriculación (Francia) 25/06/1991 (sin marcado CE)

Eslora L (metros) 6,85

Material PRFV (Plástico Reforzado de Fibra de Vidrio)

Zona de navegación 4

1. A la vista de los datos de la embarcación, ¿qué documentación se requiere
para el abanderamiento en España? ¿Qué tipo de reconocimiento pasará
la embarcación y qué organismo realizará el mismo? (1 punto)

2. En caso de que no estuviese matriculada en- Francia y procediese de
Estados Unidos, ¿se requeriría la misma documentación para el
abanderamiento? (0.5 puntos)

3. Si la embarcación se matricula en lista 6a, ¿a qué reconocimientos
obligatorios estará sometida? (0.75 puntos)

4. ¿Tiene caducidad el certificado de navegabilidad que será expedido a esta
embarcación si es matriculada en lista 6a?¿Quién lo emite? (0.75 puntos)

5. La embarcación quiere navegar en zona 4, ¿cuántos chalecos y aros
salvavidas debe disponer y de qué tipo? ¿Cuántas bengalas, cohetes y
señales fumígenas debe disponer y de qué tipo? ¿Debe instalar balsa
salvavidas? ¿De qué equipamiento radioeléctrico irá provisto? ¿Debe
disponer obligatoriamente de Licencia de Estación de Barco? (1 punto)



SEGUNDA PARTE.

Nombre del buque MEDKON ONE
Bandera Panamá
Tipo de buque Portacontenedores
ETA (Tarragona) 24/06/2018 15:00
ETD (Tarragona) 25/06/201821:00
Puerto de origen Argel
Próximo puerto de escala Alicante
GT 135.000
Tripulación 100% extracomunitaria
Prioridad 11 Próxima inspección ampliada (Base

de datos conforme al Memorando de
Paris)

El buque MEDKON ONE, cuyos datos se relacionan en el cuadro anterior,
solicita escala en el Puerto de Tarragona para realizar descarga y tránsito de
contenedores,

6. ¿Qué tipo de despacho efectuará el buque? (0.5 puntos)

7. Conforme al Reglamento aprobado por la Orden del 18 de enero de 2000
¿cuál es la documentación preceptiva para formalizar el despacho de
salida del MEDKON ONE? (0.5 puntos)

8. Además de la documentación preceptiva para el despacho administrativo,
¿qué otra notificación de información, así como sus plazos, ha de facilitar el
buque a la entidad gestora del puerto para poder hacer escala en
Tarragona? (2 puntos)

9. El MEDKON ONE declara que va a desembarcar en el Puerto de
Tarragona una partida de mercancías peligrosas en un contenedor, ¿a
quién corresponde autorizar dicha descarga? (0.5 puntos)

10. Siguiendo instrucciones del armador, el MEDKON ONE va a realizar
navegaciones repetitivas entre Tarragona y Alicante por un periodo de 3
meses para proveer de suministros de construcción a una empresa local,
¿es posible que pueda acogerse al despacho por tiempo? ¿Qué requisitos
han de cumplirse? (1.5 puntos)



TERCERA PARTE.

ESCENARIO 1:

El buque de bandera española ELDE TRIVES (Tabla 1) recala en fecha
08/07/2018 en el puerto de Leixoes (Portugal). Los inspectores del Estado
rector del puerto consultan el historial de inspecciones del buque en la base de
datos del Memorando de París obteniendo la información reflejada en la Tabla
2:

TABLA 1

NOMBRE ELDE TRIVES

TIPO DE BUQUE GRANELERO

BANDERA ESPAÑA

ARQUEO GT 39999
NÚMERO IMO 9423854
TIPO DE NAVEGACiÓN ILIMITADA

DISTINTIVA EATR

PUERTO DE MATRíCULA STA. CRUZ DE TENERIFE

COMPAÑíA LEDEBURITA, S.A.U

DIRECCiÓN COMPAÑíA
CIURIA, 1,33700 LUARCA
(ESPAÑA)

N° IMO COMPAÑíA 1455152
ESLORA L (m) 225
PERFIL DE RIESGO NORMAL

IDIOMA DE TRABAJO INGLÉS

N° DE TRIPULANTES 14
FECHA DE CONTRATO DE

01/06/2011
CONSTRUCCION
FECHA DE PUESTA DE

01/01/2012
QUILLA
FECHA DE ENTREGA 01/01/2013
FECHA DE ENTRADA EN

01/01/2013
SERVICIO
N° GRUPOS ELECTRÓGENOS 3
N° DE BODEGAS 5

TABLA 2

FECHA
PUERTO INSPECCION INSPECCION

INMOVILIZACiÓN OBSERVACIONES
(PAIS) PERiÓDICA ADICIONAL

23/03/2018 Marsella
SI SI

(Francia)
- -

01/06/2018
La Spezia

NO SI NO
Denuncia de

(Italia) práctico



11. A la vista de la tabla anterior, ¿podría ser el buque inspeccionado por las
autoridades rectoras del puerto de Leixoes en base a la Directiva
2009/16/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de abril sobre el
control de los buques por el Estado Rector del Puerto (traspuesta al
ordenamiento jurídico español por el RO 1737/2010)? En caso afirmativo,
¿qué prioridad tendría asociada el buque y qué tipo de inspección le
correspondería? (1 punto)

12. Independientemente del apartado anterior, los inspectores del Estado rector
del puerto deciden, el 08/07/2018, realizar la inspección. Finalizada la
misma, los inspectores reportan una serie de hallazgos que se transcriben
a continuación. Justifique adecuadamente si dichos hallazgos debieron ser
considerados o no un incumplimiento de la normativa internacional en
vigor:

Hallazgo a): El buque carece de las marcas de calados en popa (0.5
puntos)

Hallazgo b): El formato del cuadro de obligaciones no está aprobado por la
Administración española (0.5 puntos)

Hallazgo e): El plano de disposición general está únicamente en español
(0.5 puntos)

Hallazgo d): La renovación del certificado de seguridad de buque de carga
se efectúa sin haber realizado el reconocimiento de la obra viva y está
expedido por más de cinco años (ANEXO 1) (0.5 puntos)

Hallazgo e): Los ejercicios de preparación para emergencias no se realizan
con la periodicidad reglamentaria (ANEXO 2) (0.5 puntos)

Hallazgo f): (ANEXO 3)

f.1. La titulación de tres marineros (nacionalidad cubana) no se
encuentra refrendada por la Administración española (0.5 puntos)

f.2. No se admite como válidas las solicitudes de refrendo presentadas,
en fecha 06/07/2018, ante la Administración española de los títulos
del segundo oficial (nacionalidad paraguaya) y del tercer oficial
(nacionalidad croata) embarcados el día 07/07/2018 (0.5 puntos)

Hallazgo g): El buque no dispone de enfermería (0.5 puntos)

Hallazgo h): Uno de los grupos generadores del buque se encuentra
inoperativo (0.5 puntos)

Hallazgo i): Los extintores de polvo seco son de 6kg (0.5 puntos)



Hallazgo j): La alarma acústica del sistema de detección contraincendios
entra en funcionamiento en los espacios de alojamiento pasados tres
minutos desde su activación. (0.5 puntos)

Hallazgo k): El buque no dispone de régimen de descarga de aguas sucias
(ANEXO 4) (0.5 puntos)

Hallazgo 1): El certificado provisional de gestión de la seguridad no es
válido (ANEXO 5) (0.5 puntos)

Hallazgo m): Únicamente existen detectores de nivel de agua en la bodega
de proa. (0.5 puntos)

Hallazgo n): El motor auxiliar SCANIA 0109 074 M (269@1500) n/s 478458
no cumple el nivel de emisiones requerido para el nivel 11 (ANEXO 6) (0.5
puntos)

Hallazgo ñ): El buque cuenta con un certificado provisional de acuerdo al
Convenio MLC 2006, pero no presenta la declaración de conformidad
laboral marítima a bordo (0.5 puntos)

ESCENARIO DOS:

13.1 El 01/06/2018, tal y como se refleja en la tabla del escenario 1, el práctico
del puerto de La Spezia, durante las maniobras de entrada a puerto y atraque,
detecta que el buque no tiene operativo uno de los botes salvavidas
obligatorios por encontrarse en un pésimo estado de mantenimiento. El práctico
denuncia los hechos ante las Autoridades del Puerto de La Spezia. ¿Debería
haber comunicado el Capitán o el propietario del buque la falta de operatividad
del bote salvavidas a la autoridad rectora del puerto de La Spezia? ¿Ya la
Administración española? (1 punto)

13.2 La Administración Marítima Italiana traslada los hechos a la
Administración Marítima Española. Ésta, ante los hechos denunciados y tras
las averiguaciones previas pertinentes, decide iniciar el correspondiente
procedimiento sancionador. ¿Podría indicar cuál sería el tipo infractor de las
acciones anteriormente descritas según el Real Decreto Legislativo 2/2011, de
5 septiembre, por el que se aprueba el Texto refundido de la Ley de Puertos del
Estado y de la Marina Mercante? ¿Podría indicar quiénes serán los presuntos
responsables en el procedimiento sancionador? (1 punto)



ANEXO 1

Certificado de seguridad de buque de carga

(excluyendo páginas 4 a 14 irrelevantes para el ejercicio).



ESPAÑA
Spain

Ministerio de Fomento
Dirección General de la Marina Mercante

CERTIFICADO DE SEGURIDAD PARA BUQUE DE CARGA
CARGO SHIP SAFETY CERTlFfCATE

El presente Certificado llevará como suplemento un Inventario del equipo
de seguridad para buque de carga (Modeto C)
This Cerlificate shall be supplemenled by a Record ofEquipment

for Cargo Ship Safety (Form C)

Expedido en virtud de las disposiciones del
CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD DE LA VIDA HUMANA EN EL MAR, 1974,

en su forma modificada por el correspondiente Protocolo de 1988,
con la autoridad conferida por el Gobierno de

ESPAÑA,
por la Subdirección General de Seguridad, Contaminación e [nspección Marítima

lssued under the provisions ofthe
fNTERNATIONAL CONVENTION FOR THESAFETYOF UFE ATSEA. 1974.

as modified by the Protocol of 1988 re{ating thereto under the authority of/he Government of
SPAIN

by the Subdirección General de Seguridad, Contaminación e Inspección Marítima

Datos relativos al buque
Particu/ars 01sbip

Distintivo Puerto de
Peso muerto Eslora Zonas Número

Nombre del buque
Distinclive matrfcula

Arqueo bruto (T métricas) I (regla IIl/3.10)
marítimas2 IM03

Name ofship
lellers Porlofregistry

Gross lonnage Deadweight Length
Sea areai IMO Number

j

(metric tons/ (reg. 1Il/3.1O)

ELDE TRIVES EATR
STA.CRUZ

39999 75000 225 Al, A2, A3 9423854
DE TENERIFE

Tipo de buque"
Type ofsklp

Granelero
Bulk carrier

Petrolero 8tl{flie taAEttle "l1:¡j.lfliEttlel"(;l
Gil tRI'i!fe1" (;kell"¡fu#-Itmlre,.

Bl:Ullie gasero
G8_~

BtlEjtle de eEI:Fga eistiAlo de les aAteriores
~Htp elite!' dI/m·U''>' H/tllL' tl6aV'e

Fecha de construcción:
(Dale olbuild)

Fecha del contrato de construcción: 01/06/2011
(Dale ofbuilding contract) 01-06-2011

Fecha en que se colocó la quilla o en que la con ·trucción se hallaba en una fase equivalente: 01/0112012
(Date on which keel \Vas laid or ship was at similar stage ofconslntction) 0//0//20/2

Fecha de entrega: 01/01/2013
(Date oldelivery) 01/OI/20l3

Fecha en que comenzaron las obras de transformación, reforma o modificación de carácter importante (cuando
proceda) .
(Date on which workfor a conversion or an altera/ion or modification ola mqjor characler was commenced (where applicable))._

Se deberán cumplimentar todas las fechas aplicables.
(All applicable dates shall be cQl1Ipleted).

Página 1 de 14



Buque (Shlp): Número lMO (TMO Number):

SE CERTIFICA:

Thal Ihe ship has been surveyed in accordance wíth Ihe requiremenls ofregufalions 1/8. [19 and TilO o}'Ihe Convenlion.
Thatthe survey showed that:
The condilion of Ihe stl'lIclure. machinerJ' and equipmenl as dejined in regulalion 1/10 was mli4actory and Ihe ship complied wilh {he
refevanl reqlliremenls ofchapler TI-I and cflapler fI-2 o/Ihe Convention (olher Ihan Ihose refaling lo (ire sajety systems and appfiances
andjire control pfom)
'1-1 !lJtIp-eelllphed-wIlH-fKl¡q..(M#--ehllflll!#'~¡¡~I'IIHlt6fHIIHIIft......... ... ..... . ......... ...~N A.
The fasl two inspeclions o/Ihe olllside ofthe ship's botlom look place on 23/912U14 and 25-12-2016 (dates)
The ship complied with Ihe requiremenls oflhe Convention as regards Jire saJelY systems and applíances andjire control plans.
Tile lije-saving applianees and the equipmenl of (he fí{eboats. fiferajis ami reseue boals were provided in accordance wilh Ihe
requirements ofthe Convention
The ship 'Vas provided wilh a fine-Ihrnwing appfiance and radio installations used in lijé-saving oppliances in accordance wilh Ihe
requiremenls o/the Convention.
The shlp complied wilh (he requiremenls nflhe Convention as regards radio inslal/ations
The limctioning ofthe radio insla/{ations used in lije-saving appliances complíed wilh (he reqltlremenls o/Ihe Convention.
The ship cnmplied wilh the requirements of Ihe Convenlion a~' regards shipborne navigalional equipment, means of embllrkation far
pilots and nal/lica! publicalions.
The ship was provided with fighls, shapes. means ofmaking sound signals and dislress signa!s in accordance wllh Ihe requiremenls o/
the Convenlion and Ihe Internaliona! Regulalions for Prr::venli'ng eoltisions al Sea in jorce.
Tn afl olhet' I·/!Spect.\·. lhe '''ip "/)lIIplied wilh Ihe relevanl requiremlJlIlS oflhe ('onV/WIÍ(J/L
The ship IW/:I' I was 1/01' iubieCled lO /IIJI/!Iernalive dilsign and at't'llngilmenls in IJllt's¡¡unce o/ regu!alion(s) 11- f155, fI-2f! 7 and IfT/38' of
(he Convention:
¡/ Documenl oj approval uf a!ternali.e desigll and arrangements (or machinery and e!eelrica! instal/alionsljire proleclionltije-saving
appfiances ,,,Id arl'angelJli!nt* mlili nol" appel/ded to Ih, Cercificate.
Thal Ihe.l'h,p tJp'rales il/ al·cnreJo",·/! wilh reglllat'-on 111126 f.I.I' wilhin Ihe limils o( Ihe trade area . ."
I'hal '1II1·;.(empt/01/ Cel'lificme hal'/has I/O¡' !leen issuecJ.

l. Que el buque ha sido objeto de reconocimiento en confonnidad con lo prescrito en [as reglas l/8, l/9 Y l/ 1Odel
Convenio.

2. Que el reconocimiento ha puesto dc manifiesto lo siguiente:
2.1 que el estado de la estructura, la máquinas y el equipo, según lo definid en la regla 1/10, es ati factoría, y que

el buque cumple con las prescripciones pertinentes de los capítulos (f-l y 11-2 del Convenio (excluyéndose aqur
la relativas a sistemas y dispositivos de seguridad contra incendios y planos de lucha contra incendios).

2.2 ~I tHltllll3 e~R'flle lo diSl'lue5to eA 1ft parte G Elel eapítyle [l I E1el CeRveRia eA le Ejl;l:e res!"eeta a la l;ltili;raeióA
Ele eem~ .A.'

2.3 que las dos últimas inspecciones de la obra viva del buque se realizaron el 23/09/2014 y 25/12/2016.
2.4 que el buque cumple con las prescripciones del Convenio en lo que respecta a los sistemas y dispositivos de

seguridad contra incendios y los planos de lucha contra incendios.
2.5 que se rran provisto dispositivos de salvamento y el equipo de los botes salvavidas, las balsas salvavidas y los

botes de rescate de conformidad con las disposiciones del Convenio.
2.6 que el buque va provisto de aparato lanzacabos y de las instalaciones radioeléctricas utilizadas en los

dispositivos de salvamento de conformidad con las prescripciones del Convenio.
2.7 que el buque cumple con [as prescripciones del Convenía en lo que respecta a las instalaciones radioeléctricas.
2.8 que el funcionamiento de las instalaciones radioeléctricas utilizadas en los dispositivos de salvamento cumplen

con las prescripciones del Convenio.
2.9 que el buque cumple con las prescripciones del Convenía en lo que respecta a los aparatos náuticos de a bordo,

medios de embarco para prácticos y publicaciones náuticas.
2.10 que el buque está provisto de luces, marcas, medios emisores de señales acústicas y de señales de socorro de

conformidad con las prescripciones del Convenio y del Reglamento internacional para prevenir los abordajes en
vigor.

2.11 que en todos los demás aspecto el buque cumple con la' prescripciones pertinentes del Convenio.
2.12 que el buque ooemaIno cuenta' l:on un proyecto 'Y disposiciom~s allt:rIlalivu' t:ll virtuJ Jt: la(s) rt:gla ') 1I-rJ55,

lI-2I17 y 111138' del Convenio;
2.13 que :;e aajl:lAIa/no se adjunta" al presente certificado un Documento de aprobaci6n de proyectos y dispo iciones

alternativos para las instalaciones eléctricas y de máquinas /la protección contra incendios/los dispositivo y
medios de salvamento '.

3. Que el buque opera, de conformidad con lo dispuesto en la regla lW26.1.1.! 4, dentro de los límites de la zona
de tráfico _ .

4. Que se-ftalno se ha expedido' un Certificado de exención.

rHIS IS ro CERTIFY:
1.
2
21

22
23
24
25

26

210

27
28
29

2 11
2.12

213

3
31
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Buque (Shlp): ELDE TRIVES Número IMO (IMO Number): 9423854

El presente certificado es válido hasta 31112/2022 sa condición de que se realicen los reconOClmlentos anuales,
intermedios y periódicos y [as inspecciones de la obra viva del buque, de conformidad con lo prescrito en las reglas
1/8, V9 y l/lO del Convenio.
This certificate is valid untd JI / 1212022 5 subject lo the annual. in1ermediate and periodical SlIrveys and inspections ofthe outside ofthe ship's
bottom in accordance w;th regulations //8, //9 y JlfO ofthe Convention.

Fecha de conclusión del reconocimiento en que se basa la expedición del presente certificado\ 09/1112017
Completion dale ofthe survey on which /his certifica/e is based 09/1 1i20/7 (ddlmm/yyyy)

Ex~edj~o en MADRID
fssued al

09/11/2017
(Fecha de expedición)

(Date ofissue)
(Sello)
(Seal)

?Sd=_7'
X.TORRE

(Firma del funcionario autorizado)
(Signa/ure o(authorized official)

* Táchese según proceda.
Dele te as appropriate

Unicamente si se trata de petroleros, buques tanque quimiqueros y buques gaseros.
For oillankers, Chemicals tankers and gas Carriers 0111y.

2 Zonas marftimas en las que el buque está autorizado a operar según su certificado (regla IV/2).
Sea areas in which ship is certified lo operale (regulation IVI2).

3 De conformidad con el Sistema de asignación de un número de la OMI a los buques para su identificación, adoptado por la
Organización mediante la resolución A.600( 15).
In accordance wi/h Ihe fMO ship identifica/ion number scheme. adop/ed by the Organization by resolulion A 600(15).

4 Véanse las enmiendas de 1983 al Convenio SOLAS (MSC.6(48»), aplicables a los buques construidos elIde julio de 1986, o
posteriormente, pero antes del I de julio de 1998, en el caso de los botes salvavidas parcialmente cerrados autoadrizables a
bordo.
(DGMM) Se rellenará solo cuando el buque haya sido autorizado para llevar botes salvavidas parcialmente cerrados
autoadrizables.
Refer /0 (he 1983 amendmenls to SOLAS (MSC.6(48)). applicable to ships construc/ed on or afier l Juiy 1986. bu/ befare 1 July 1998 in the

case 01self-righting partially enclosed lifeboat(s) un board.

(DGMM) ro befilled only if(he ship is au/horized lo carry selfrighling partially enclosed lifeboals.

5 Insértese la fecha de expiración especificada por la Administración de conformidad con la regla 1/14 a) del Convenio. El día y
mes de esta fecha corresponden a la fecha de vencimiento anual, tal como se define ésta en la regla 1/2 n) del Convenio, a menos
que dicha fecha se modifique de conformidad con la regla 1/14 h).
fnser/ Ihe dale ofexpiry as specified by (he Administra/ion in accordance wi/h regula/ion Jii 4(a) olthe Convention. '1he day and the monlh of

/his dale correspond to the anniversary dale. as defined in regula/ion f/2(n) ol/he Convention. lIniess amended in accordance wi/h regulaliol1

I/I4(h)
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ANEXO 2

Tabla de resumen de alguno de los ejercicios obligatorios registrados a bordo.

EJERCICIOS 2018 FECHA DE REALIZACiÓN

CONTRAINCENDIOS 01/01/2018 05/02/2018 05/03/2018 07/04/2018 08/05/2018 02/06/2018

ABANDONO 02/01/2018 20/02/2018 15/03/2018 25/04/2018 25/05/2018 25/06/2018

ENTRADA EN ESPACIOS CERRADOS 03/01/2018 15/03/2018 18/06/2018

GOBIERNO DE EMERGENCIA 04/01/2018 01/05/2018 05/07/2018
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ANEXO 4

Certificado internacional de prevención de la contaminación por aguas sucias

(excepto página 3 irrelevante para el ejercicio)



ESPAÑA Ministerio de Fomento
Dirección General de la Marina Mercante

CERTIFICADO INTERNACIONAL DE PREVENCION
DE LA CONTAMINACION POR AGUAS SUCIAS

Expedido en virtud de las disposiciones del Convenio internacional para prevenir la contaminación por los
buques, 1973, modificado por el Protocolo de 1978 y enmendado por la resolución MEPC.274(69), (en adelante

denominado "el Convenio") con la autoridad conferida por el Gobierno de ESPAÑA, por la Subdirección General
de Seguridad, Contaminación e Inspección Marítima.

Datos relativos al buque

Nombre del buque

ELDE TRI VES

Buque nuevo/eKistente'.

EATR

- -,- - ---- --- - - -
Puerto de Arqueo N° de personas que el Número
matrícula bruto buque está autorizado a OMI!

trans ortar
STA.CRUZ DE

39999 14 9423854
TENER[FE

Tipo de buque a los efectos de la aplicación de la regla 11.3:'

Buque que no es buque de pasaje

Fecha en que se colocó la quilla del buque o en que la construcción de éste se hallaba en una fase equivalente o,
cuando proceda, fecha en que comenzaron las obras de transformación o de, reforma o modificación de carácter
importante: Ol/Oln012

SE CERTIFICA:

l. Qu~ el buque está equipado con una instalación de tratamiento de aguas sucias/~ltHiesme~Fllffl-fatlft~Ele

F~etéfl' y un conducto de descarga, de confonnidad con lo dispuesto en las reglas 9 y 10 del Anexo IV del
Convenio, según se indica a continuación:

1.1 Descripción de la instalación de tratamiento de aguas sucias:

Tipo de instalación de tratamiento de aguas sucias: OXIDACION BIOLÓGICA AEROB- 18N(A)

Nombre del Fabricante: DVZ - SERVICES GmbH

~A Ele lféHamieAl9 Ele-aguas slt6ias está eertificaEla par la AElmiAisu:ooiéfl.-y-se-ajl:tsla-a--1-as
F1~e-etkteAtes estipuladas eA la Fesell:leiéA MGPC.2(vl1:-

la iAstalaeién---6tHFalamieAto ele agl:Jas--soc-tas está eeFlifieaEia por I-a----Adffiifl.istf~ •e-aj~ta a las
flt}~e~~-H-tteiéA-M~59f»r.

La instalación de tratamiento de aguas sucias está certificada por la Administración y se ajusta a [as
normas sobre efluentes estipuladas en las Directrices de 2012 sobre la implantación de las normas
relativas a efluentes y pruebas de rendimiento de las instalaci nes de tratamienlo de agua.<; sucias,
adoptadas mediante la resolución MEPC.227(64), enmendada, incluidas/,,*GltJ*Ia:;' las normas de la
sección 4.2 de las mismas.

Táchese según proceda
I Véase el Sistema de asignación de un número de la OMI a los buques para su identificación, adoptado por la Organización mediantc la resolución
A 600([5)
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Buque (Ship): NAMELESS

1.2 Descripción del desmenuzador:

Número [MO (IMO Number): 9423854

Tipo del desmenuzador ..

Nombre del fabricante .

Calidad de las aguas sucias después de la desinfección

1.3 Descripción de [os equipos del tanque de retención:

Capacidad total del tanque de retención m3

Emplazamiento .

lA Un conducto para la descarga de aguas sucias en una instalación de recepción provisto de conexión
universal a tierra.

l. Que el buque ha sido objeto de reconocimiento de conformidad con [o dispuesto en la regla 4 del Anexo rv
del Convenio.

2. Que el reconocimiento ha puesto de manifiesto que la estructura, el equipo, los sistemas, [os accesorios, las
instalaciones y los materiales del buque y el estado de todo ello, son satisfactorios en todos los sentidos y que
el buque cumple las prescripciones aplicables del Anexo rv del Convenio.

El presente certificado es válido hasta el 31/12/2022 2 a reserva de que se efectúen los pertinentes reconocimientos
de conformidad con lo previsto en la regla 4 del Anexo IV del Convenio.

Expedido en: MADRrO

OI/Ol/2018
(fecha de expedición)

~;I:II~
(firma del tuncionario allt

Z Insértese la fecha de expiración especificada por la Administración de conformidad con la regla 8.1 del Anexo IV del
Convenío. El día y el mes de esta fecha corresponden a la fecha de vencimiento anual tal como se define ésta en la regla
[.8 del Anexo IV del Convenía.
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ANEXO 5

Certificado de gestión de la seguridad



ESPAÑA
Spain

Ministerio de Fomento
Dirección General de la Marina Mercante

CERTIFICADO PROVISIONAL DE GESTlON DE LA SEGURIDAD
INTERIM SAFETY MANAGliMI:.:NT CERTIFICA TE

Certificado n° / Certificate nO: 432511/9423854/18/l

Expedido en virtud de las disposiciones del CONVENIO rNTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD DE LA
VIDA HUMANA EN EL MAR, 1974, en su forma enmendada, con la autoridad conferida por el Gobierno de

ESPAÑA, por la Subdirección General de Inspección Marítima.

Issued under che provisions of/he INTERNA TfONAL CONVENTlON FOR THE SAFETY DF L/FE AT SEA. 1974. as amended, under
the authorily ofthe Governmenc ofSPAIN by the Subdirección General de Inspección Maritima.

Datos relativos al buque:
Parliculars ofship:

NJB:4325 I 1

l"ombre del buque
Di~tintivo

Puerto de matrícula Arqueo bruto Tipo de buque Número IMO
Dis/inclive

Name ofship
{elters

Port ofregistry (iross /onnage Type ojJhip (I) {MO Number

STA CRUZ DE
OTROS BUQUES

ELDE TRIVES EATR
TENERIFE

39999 DE CARGA/OTHER 9423854
CARGOSHIP

NOMBRE Y DIRECCIÓN DE LA COMPAÑíA: LEDEBURITA, S.A.U. C/lJRÍA, 1,33700 LUARCA

Name and address ofCompany:

NÚMERO IMO DE LA COMPAÑIA: 1455152

IMO number afthe Company:

NÚMERO IMO DEL PROPIETARIO: 1455152

IMO number afthe regiscered owner:

SE CERTIFICA:
Que se han cumplido las prescripciones del punto 14.4 del Código IGS y que el Documento de
cumplimiento/Documento provisional de cumplimiento (2) de la compañía corresponde a este buque.

THIS IS TO CERTIFY:

The requirements of paragraph 14.4 of /he ISM Code have been met and that /he Documenl o/ Compliance/lnterim Documenl o/
Compliunce (2) uf/he campany is relevan/ to this ship.

E.xpedido en MADRID

Issued at

ol/O I120 18
(Fecha de expedición)

(Date ofissue)

(lugar de exp
(Place ofissue

(Sello)
(Seal)

W.Martínez
(Firma del funcionario autorizado)

(Signature o/authorized oJjicial)

(1) lndiqucse el tipo de buque egún la siguiente relación: l3uque de pasaje, nave de pasaje de gran velucidad, nave de carga de gran
velocidad, granelero, petroleru. quimiquero, gasero, unidad móvil de perforación mar adentro o buque de carga dislinto de los
an teriares.
1n,'~1'1 the Iypi! ufsh,p/;0111 omong (he follolV/ng, /X¡ss.nger ship. passenger high-speed craj/. cargo high-speed cl'aj/. hlllk carrier. oi/lanker. c/,emicaltanker,
gas carrier, mobile o/fs/rore drílling Imil. o/her carg() S{IIp

(2) Táchese según proceda
De{e/e as appropriale
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25/05/2018---
(Fecha de concesión de la prórroga)

(Date ofextension)

Certificado n° / Certificate n° 432511/9423854/18/1

La validez del presente Certificado PI'OViSi~~~:,;}~q% la seguridad queda prorrogada hasta: 31/0112019

The validity ofthis lnterim Safety Management Ce c,#-<}slndffd..JfP.r. 0/11019 ~~
'!i,o~ ~. i ~~

I 'i '. JI' W ~ ¡..lá ~ ~ 'f.: ~-.
\ ~., ;~ g;. f}
'.~ ~ Ilm!CCJon General da 4' .
~ n 1;¡\1anna MSt"cdOI9 ~... !/

... ~"'" .~{J •
.)S7, A
••~~~.~<;fI~ X.Pérez

, ''(Se lo) (Firma del funcionario autorizado)
(."ieal) (Signature ofauthorized official)
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ANEXO 6

Datos extraídos del Expediente Técnico del motor auxiliar SCANIA 0109074 M (n/s 478458) de 269 kWa

1500 rpm.

SCANIA

FAMILIA 0109070 M

MODElO Potencia (kW) rpm Representante de la familia CICLO

0109072 M 294 2100 NO 02

0109074 M 269 1500 NO 02

0109074 M 199 1800 NO E2

0109070 M 257 1800 SI E2

Iemisiones NOx reales (gr/kWh): 7,8



,... , ".

SUPUESTO PRÁCTICO

ESPECIALIDAD:

MÁQUINAS



El Coordinador de Seguridad e Inspección Marítima de nuestra Capitanía, nos
asigna realizar los reconocimientos anuales necesarios para el refrendo de los
siguientes certificados:

Certificado Internacional de Prevención de la Contaminación por
Hidrocarburos (IOPP).
Certificado Internacional de Prevención de la Contaminación Atmosférica
(IAPP).
Certificado Internacional de Seguridad de Buque de Carga.

El buque a inspeccionar tiene las siguientes características:

CARACTERíSTICAS GENERALES
NOMBRE L1MODRE STAR

TIPO DE BUQUE CARGA GENERAL

BANDERA ESPAÑOLA

ARQUEO BRUTO 21.589 GT

ESLORA 167 metros

MANGA 25 metros

FECHA DEL CONTRATO DE CONSTRUCCiÓN 31/10/2005

FECHA DE PUESTA DE QUILLA 17/05/2006

FECHA DE ENTREGA 14/11/2009

CARACTERíSTICAS DE LAS INSTALACIONES DE MÁQUINAS
BUQUE CERTIFICADO CON SISTEMA DE MÁQUINAS SIN DOTACiÓN PERMANENTE

MOTOR PROPULSOR DIESEL DE Z T MAN BW 65 50 MC-C 8532 KW (115 rpm)

3 MOTORES AUXILIARES DIESEL DE 4 T YAMMAR 6N21AL-EV 970 KW (900 rpm)

GENERADOR DE EMERGENCIA Caterpillar C. 7.5 180 KW (1500 rpm, 50 Hz)

CALDERA DE VAPOR TIPO PIROTUBULAR AALBORG 8000 Kg/h de vapor

INCINERADOR DETEGASA 100.000 Kcal/h

PLANTA DE TRATAMIENTO DE AGUAS FECALES AQUACHEM BIO AEROB 18/36 SG-05

CARACTERíSTICAS DEL SISTEMA DE LODOS YSENTINAS
SEPARADOR DE SENTINAS 2 m

3
/h

BOMBAS DE TRASIEGO DE LODOS 3.3 m
3
/h

BOMBAS DE TRASIEGO DE LODOS 25 m"'/h

BOMBA SENTINAS DE PISTONES 28 m
3
/h

Z BOMBAS DE SERVICIOS GENERALES - 2 x 160 m'/h

2 DESCARGAS INTERNACIONALES DE RESIDUOS MARPOL (UNA A CADA COSTADO BR Y ER)

Tras un examen de la documentación de a bordo relativa a la cámara de
máquinas, le pedimos al Capitán del buque que nos proporcione, entre otros,
los siguientes documentos:

Diagrama de los Sistemas de Sentinas y Lodos (Anexo 1).
Libro de Registro de Hidrocarburos (Anexo 2).
Suplemento del Certificado IOPP - Cuadernillo de Construcción y
Equipo (Anexo 3).
Notas de entrega de combustible (Anexo 4).



1. En el Suplemento del Certificado IOPP hemos comprobado que el buque
dispone de separador de sentinas, tanques de lodos y tanques de sentinas.
A continuación, procedemos a revisar el Diagrama de Sentinas y Lodos del
buque (Anexo 1) para comprobar que cumple con los requerimientos del
Anexo I del Convenio MARPOL.

1.1 Tras revisar la parte del diagrama correspondiente al Sistema de
Sentinas, ¿considera oportuno realizar algún comentario en relación con
el cumplimiento de la regla 15 del Anexo I del Convenio MARPOL? ª
puntos)

1.2 Tras revisar la parte del diagrama correspondiente al Sistema de Lodos
¿Considera oportuno realizar algún comentario en relación con el
cumplimiento de la regla 12 del Anexo I del Convenio MARPOL? ª
puntos)

2. A continuación procedemos a revisar el Libro de Registro de Hidrocarburos
de a bordo. En el Anexo 2 se muestran algunas de las hojas cubiertas de
dicho libro. ¿Considera que los asientos registrados en las hojas del libro de
registro de hidrocarburos son correctos?¿Por qué? (2 puntos)

3. Posteriormente procedemos a revisar el Suplemento del Certificado IAPP del
buque y el Certificado internacional de prevención de la contaminación
atmosférica para motores (EIAPP) de los motores de a bordo. Comprobamos
que el motor diésel del generador de emergencia no está incluido en el
Suplemento del Certificado IAPP y tampoco se dispone del Certificado
EIAPP, ni de Expediente Técnico Aprobado para dicho motor diésel de
acuerdo con el Código Técnico sobre los NOx 2008. ¿Estaría el buque
incumpliendo el Anexo VI del Convenio MARPOL teniendo en cuenta la
fecha de construcción del buque y la potencia del motor diésel que acciona
el generador de emergencia? (0.5 puntos)

4. Tras revisar el Libro de Registro de azufre de Combustible Marino,
comprobamos que el buque navega habitualmente por una zona de control
de emisiones (SECA)
Teniendo en cuenta la fecha actual, ¿cuál es el contenido máximo de azufre
que puede tener el combustible que se utilice dentro de una zona SECA?
¿En qué documento podemos comprobar el % (m/m) de azufre que contiene
el combustible almacenado a bordo?¿Con la información proporcionada
podemos decir que este buque está en disposición de navegar por una zona
SECA? (0.75 puntos)



RECONOCIMIENTO DE LA CÁMARA DE MÁQUINAS

Una vez terminada la revisión de documentación, hemos bajado a la cámara de
máquinas para continuar con la inspección.

5. Prueba de las válvulas de cierre rápido de los tanques de combustible

Tras realizar una inspección visual del estado de la cámara de máquinas, le
pedimos al jefe de máquinas que proceda a probar las válvulas de cierre
rápido de los tanques de combustible de la cámara de máquinas. El jefe de
máquinas acciona los mandos de accionamiento remoto de dichas válvulas
situados en el interior de la cámara de máquinas justo al lado de puerta de
salida. ¿Qué opina de la prueba realizada? (0.5 puntos)

6. Inspección de la caldera de vapor

Al inspeccionar el exterior de la caldera de vapor utilizada para calentar el
fueloil, comprobamos que el único indicador de nivel de agua que existe es
de tipo mirilla y el cristal está tan sucio que no se puede distinguir el nivel del
agua en el interior de la caldera. ¿Qué opina de este hallazgo? (0.5 puntos)

7. Prueba de los medios de comunicación entre puente v máquinas

Al entrar en la cámara de control de máquinas, observamos que existe un
telégrafo de órdenes y además dos teléfonos autogenerados independientes
para la comunicación entre el puente y la cámara de control de máquinas. Al
realizar la prueba del telégrafo de órdenes comprobamos que está
estropeado, pero los dos teléfonos autogenerados funcionan perfectamente.
¿Qué opina de esta situación? (0.75 puntos)

8. Prueba de las seguridades de los grupos electrógenos

Durante la prueba comprobamos que no existe la parada de emergencia de
los motores diésel por sobrevelocidad. ¿Es obligatorio que estos motores
dispongan de la protección contra sobrevelocidad? (0.5 puntos)

9. Prueba de la fuente de energía eléctrica de emergencia

Le indicamos al jefe de máquinas que realice una simulación de caída de la
planta eléctrica (black out) con el sistema en modo de funcionamiento
automático. Al realizar la desconexión del cuadro de distribución de
emergencia del cuadro principal, observamos que el generador de
emergencia arranca automáticamente en menos de 45 segundos y el jefe de
máquinas tiene que cerrar manualmente el interruptor para acoplar el
generador de emergencia al cuadro de distribución de emergencia y así
suministrar corriente a los sistemas conectados al cuadro de distribución de
emergencia.¿Es correcta la prueba realizada a la fuente de energía eléctrica
de emergencia para comprobar el cumplimento de los requisitos
especificados en el Convenio SOLAS? (0.5 puntos)
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ANEXO 1



DESCARGA MARPOL DE CUBIERTA BABOR

CUBIERTA PRINCIPAL

SI'

I

-
\

DESCARGA MARPOL DE CUBIERTA ESTRIBOR

_ IDNSO

.....

OTY DESIGNATION MAKER TYPE CAPACITY

PI 1 BOMBA SERVICIOS GENERALES No 1 ITIJR CEt-STRIFUGAL 160m'}h

P2 1 BOMBA SERVICIOS GENERAlES No 2 IlUR CENTRIFUGAl 160~/h

P"
, BOMBA DE SENTINAS ITUR PISTONPUMP 28m'''

PII 1 BOMBA DE LODOS Na 1 AZCUE GEARPUW 3,3nY/h

PIS , BOMBA DE LODOS No 2 AZCUE SCREWPU.V,p 25 m'1h

P:IlI , BOMBA SEPARADOR SENTINAS COFFIN SCREWPUMP 2rri'Jh

PIPE SCANTUNG STMOARD Valvula de mariposa [>I(:¡
DN35D 0355,6 x6,3

~1~v~Jró~ngularde cierre y !IDN250 0273 x 6.3

DN150 0168,3 x4,5 V8tvula de bola rXiJ
DN125 0139,7x4,5 ¡¡j Descarga en tanque O

w
DN100 0114.3 x 4,5 1-

Fillro fOVJ

DNBO 068,9 x 4,5 g¡ Vélvula de compuerta l>t<J
DN65 076,1 x 4,5 ! Válvula de globo i>J<J
DN50 060,3 x 4,0

lZl
DN40 04B,3 x 3,6

Caja de fangos

DN32 042,4 x 2,0
Válvula de retención ~

~DN25 033,7 x 2,0 Valvula de cierre y relención

DN15 021,3 x 2,0 Reductor Q

NoMINAL DUTER DIAM&
MATERIAL

Brida doble (ciega/paso) ~
DIAMETER IlllALL THICKN. Manómetro @-

Vacuómetro 0-
DESCRIPTION SYMBDL

TANQUE DE LODOS DE PURIFICADORAS
_ - 17,31 m:J ~ -.

D!\ti5

S07

SL10

DN5ll

CONEXiÓN AGUA DUlce

CoFFERDAM

40,20 m'

'"TANQUE DE SENTINAS OLEOSAS DE BASg.R- ./

oo.,.

I

DNIIO

1,------"''---------------,

~~

TANQUE DE LODOS DEL INCiNERADOR
1,1 m'

o.,,,

:¡¡
z
o

ONIlS

00100 _

ASPIRACiÓN
DIRECTA

r----------------------t~ó:J_.___-___f{}l-.I..--~y~ ® I
~, ~

P19

<f> ~.

\ DN150

DE GENERADORES

486 m'

8g

POCETE

. ,

TANQUE DE SENTINAS OLEOSAS DE ESTRIBOR

45.90 m' ,
/' '"

coFFERDAM

ONISO

\

\ '----------,r'";::-------------~...Jr:.._:;.
\ ,

... '""

~
I o

'---

D!\tiS

lB,67 m'

/ I
TANQUE DE LODoS

/

F:M001
POCETE - - - -.

037
~ ~T~
~

F-11 \

1-/

1 I

~ ON\SOI

l'
¡
'1

I

I 1 I

SEPARADOR DE SENTINAS

SISTEMA DE SENTINAS, LODOS YLASTRE EN CAMARA DE MAQUINAS<MSiJ ~~~
GRIFO DE TOMA L
DE MUESTRAS ~ ... '"

SHIPYARD

ENGINEERING

CAD

CONTROL

OVIINER

VESSEL L1MODRE STAR

HULLNO

CLASS

FORMAT

DATE

SCALE

1434

BV
A2

10/0512018

DN02

RECORD NO.

DRWNG

COPYDATE
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Número o letras distintivos .. "" "EBBA

OPERACIONES EN LOS ESPACIOS DE MÁQUINAS

Fecha Clave Punto Asiento de operaciones / firma del oficial 11 cargo de las mismas
(letra) (número)

1-- -

1210!:J/101g e III -¡;Wt)(),E JJ[ i ()J)O.s
1-

/-/~ ¿A¡;.t e/DA D /7lAx ./2: 61m 3

"-
//3 cA)I/¡..DAD I?[TENIIJA. lO I/I;:l

-
I5jO!J/2o/J /" 1/ ! 7)f;l/()I.JE 1)C ¿()1)05.J)C riJ/(/FIt"AJ)(}/JA5'-

/7,3 ¡ ;n3
-

111 e//,,PAc.¡ lJA j) /J'JAx

/13 e /1/1r/.DAJ] REJEN/i)A . ~.2 m 3

16/~5/21)13 .J) /3 12/7l~A6'tlA J)E .5GifTJ,,vA5 JJE 1.05 ?OCEí¿S v¿:"

CA/n/!/)A .J)E /7/Aá()/)~tf5

/J¡ e ~/Y!It;;l/zO; o/s ·/0/;/ ;=iN: ¿?!5" 45-,4

/S3 A 7?J1'I&UE 2)é .5'E/Y7//VA5 ¿;;>¿EOS-~5 1)E &4 BoR

CA"P/1C1lJAl> Jl1A,;«.fa ~'P/lI .1jt;..-dN '1¡V!./,) iI,é7E/6¿}.1 ¿L¿m 3
-

Igl/)5/1~/g /" ./';;j _ji, ( ;n 3J)E 7}J¡.¡ó)()E.lJE LODO 5 .kjJdr¡])AlJ /lETDlIDA . ti3 m 3'-_o. -
3

J
OIn 37JE /AIVf2()E ])ELO~OS :PE ?~?¡r-¡(:AJ)OfiA5/.

3CANf/J)¡jj) /JElE,;YJDA Pt.2/!7
- -

SE 'DESGAJ?6-A/V A dABAAfiA »L" /lEéCl6/J)A N .J9E5,))U() S

/1!A'/(PO¿ '/16?OA L/5E.ñA 1M E/ RiE.Hlb])E8AfiCE""LONA

3} - '~/_'/
-1'.-'1V.e;y I-

--~---~

¡g~5//()/g .1J 13 gm 3:J)E "7;4)/(;tJ[' w" .Yé"/VJJ~A5 ¿iLé"05-/5])E !3ABOl?

c/f?AClLJI11) /!'IAX. . 44.2f)~/C,.f"f/lll>AlJ 8UEM'W:! ~2 ¡n 3

/1; 4'm/E/f2CJ /0 /5Á /.F!,A/' /3'05.4

/.J'J. A óA8AI1!?A Z,E /fEC06/))A ))6' REJ¡J)O¡)S /l7Afi ?OL

1'A&tJ¡d ¿¡¿¡ERA 1I EN El. PdEA;rO J)¿ O/J,l?¿;f;¿O.,nJA
-

!JI/I1-~ ?D·6:

Firma del caPitán~~~ .

Libro Registro de Hidrocarburos. Parte 1 Página 27 de 40
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Número o letras distintivos
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OPERACIONES EN LOS ESPACIOS DE MÁQUINAS

Fecha Clave Punto Asiento de operaciones / firma del oficia! a cargo de las mismas
(letra) (número)

lhr!6lJ/.20/% // .26 f P¿kAIV ])E /3/MéE¿O)//1
- - - /

26,2. C¿J.m'/'?Y.,i'O: 11:,j5~ /;:/1 . ·a·'~¡F'1
-.

¿63 2o,oJÍ8T/l1J)¿ llJóO!4tJ.y;: /71//»5) Eh" eL "TA.lVéIOE
-

-- . - 1- .- ---
/Y/lJAc. eN /776tJ jiJ/C44>;i)/i) /fé7¿;;v¡iJ// _,:gpfZ!!¡
7/;.'" -~._'/ PDC

/ 1": ---- - -

?T!fh1.ltJ13 e -I-¡l T/l;Vt2()E J)t:- ¿o~~s
- _o. -

112 C'Ar"AC¡j))/J) /J7AX· /& ó7))t) j

, - -
./13 CA//lij)Al) A'ETEJYIJ)A , aJm 3

1- - -
lf/!J!J1¿(JIJ' e //1 1/f,J/t)OE J)E LO})05 J)¿ .P¿J/lIi'/¿A1)¿;/lAS
1--

/I,¿." C/J?Aci.1)AJ) /?JAX 3/hJ/m
-- 3./13 c/!.AlT!))-1)) .l5'ETE¡/;J)A ' 1//1
1¡3/~jI2(}lg 7J /3 !J~5/l13-Zl¿AcoA .l>é"58'/lj.l'IA ])E¿os POc~-rE,,5

.:¡;;¿ CARJ/fI?A J)E /WA6IUI/~5
-_.---;-, - ...- ..

11 OSj 77/)1
.

11; c'"f'IJ1/é/V,20 : I~: j;-Á

/j-: 3 ~ /A/V&Vé J)E.s;.9/77.NA5 tJ¿E0.5A5 ])[ 8ABOlf
-

/aLOm7</VYl/lP1J) "rE/&l//M ,5; lm-CA,P/fc:/Z:JAD ,,'7)AX

31/~5)loI2 J)
"

13 ,:;-¡y/;1 J)E }/bv()t/E J)(f .5:5V/lI'/il.5 tJ!BJ~ S-,])E I3A8tJ/\
1--- - ____ o

40/~()/71 lc'4-'rrrD,AJ) /fj"¿m'lIDA" q'l;;'!CAmCJDA» ,/lJ,,1."<
I

14 étJ1,1)?/E/V20 ' OZ; 30.4 //r.;;;r (O OOh

/SI
-,,--"-

!3dtJ,IJE /VAYE6A"o/l}O/1JESC4/?¿;A A T/fA l/ES ])¿Z, -
o~E/'/)IfAj)O/( J)E 5&/77/'131.51 7E2ClA ¿ ¡-/}om

J)~ ~
?];J, ¿;-

"\

Firma del capitán .....~ .. <'.
/

"

Libro Registro de Hidrocarburos, Parte I Página 2' de 40
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ESPAÑA t'.
Spain

Ministerio de Fomento
Dirección General de la Marina Mercante

Suplemento del Certificado Internacional para la prevención de la contaminación por hidrocarburos
(Certificado IOPP) (Modelo A).

CUADERNILLO DE CONSTRUCCION y EQUIPO PARA BUQUES NO PETROLEROS conforme a
lo dispuesto en el Anexo I del Convenio Internacional para prevenir la contaminación por los buques,
1973, modificado por el correspondiente protocolo de 1978 (en adelante denominado, "el Convenio").

NOTAS

l. El presente modelo se utilizará para el tercero de los tipos de buques indicados en el Celtificado IOPP, es decir, "buques
distintos a los arriba mencionados". En cuanto a los buques petroleros y no petroleros equipados con tanques de carga
sujetos a lo dispuesto en la Regla 2 (2) del Anexo 1 del Convenio se utilizará el modelo B.

2. El presente cuadell1i1lo acompañará permanentemente al Certificado [OPP. Este Certificado estará disponible a bordo del
buque en todo momento.

3. Cuando el idioma utilizado en el cuadell1illo original no sea español, francés o inglés, se incluirá en el texto una traducción
a uno de estos idiomas.

4. En las casillas se marcará con una cruz (x) las respuestas "sí" y "aplicable", y con un guión (-) las respuestas "no" y "no
aplicable", según proceda.

5. Las reglas mencionadas en el presente cuadernillo remiten a las reglas del Anexo [ del Convenio, y las resoluciones se
retieren a las adoptadas por la Organización Marítima Internacional.

1. PORMENORES DEL BUQUE.

1.1. Nombre del buque:

1.2. Número o letras distintivos

1.3. Puerto de matrícula

1.4. Arqueo bruto

1.5. Fecha de construcción:

1.5.1. Fecha del contrato de construcción.

LIMüDRE SIAR

EBBA

SANTA CRUZ DE TENERIFE

21.589

31/10/2005

1.5.2. Fecha en que se colocó la quilla o en que el buque se hallaba 17/05/2006
en fase equivalente de construcción.

1.5.3. Fecha de entrega.

1.6. Transformación importante (si procede):

1.6.1. Fecha del contrato para efectuar una transformación importante.

1.6.2. Fecha en que se comenzó una obra de transformación importante.

1.6.3. Fecha de terminación de una transformación importante.

Pagina 5 de 8
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Buque: LIMODRE STAR Número IMO: 9777777

1.7. El buque ha sido aceptado por la Administración como "buque entregado a más tardar el 31 de n
diciembre de 1979 de conformidad con la Regla 1.28. l á causa de una demora imprevista en la entrega. tJ

2. EQUIPO PARA EL CONTROL DE DESCARGAS DE HIDROCARBUROS PROCEDENTES
DE LAS SENTINAS DE LOS ESPACIOS DE MAQUlNAS y DE LOS TANQUES DE
COMBUSTIBLE LIQUIDO (Reglas 16 y 14)

2.1. Transporte de agua de lastre en los tanques de combustible liquido:

2.1.1. El buque, en circunstancias normales, puede transportar agua de lastre en los tanques de combustible O
líquido. O

2.2. Tipo de equipo filtrador de hidrocarburos instalado en el buque:

2.2. l.Equipo filtrador de hidrocarburos (15 ppm) (Regla 14.6)

2.2.2. Equipo fi ltrador de hidrocarburos (15 ppm) con dispositivo de alarma y detención automática (Regla
14.7)

2.3. Normas de aprobación 7:

2.3. I .EI equiposeparador / filtrador:

.1 Ha sido aprobado de conformidad con la resolución A.393(X).

.2Ha sido aprobado de conformidad con la resolución MEPC.60(33)

.3 Ha sido aprobado de conformidad con la resolución MEPC. I07(49)

.4Ha sido aprobado de conformidad con la resolución A.233 (VII)

.5Ha sido aprobado de conformidad con normas nacionales no basadas en las resoluciones A.393 (X) ni
A.233 (VII)

.6No ha sido aprobado.

2.3.2. La unidad de tratamiento ha sido aprobada de conformidad con la resolución A.444 (XI)

2.3.3. El hidrocarburómetro:

.1 Ha sido aprobado de conformidad con la resolución A.393 (X)

.2 Ha sido aprobado de conformidad con la resolución MEPC.60(33)

.3 Ha sido aprobado de conformidad con la resolución MEPC. IO?(49)

2.4. El caudal máximo del sistema es de

2.5. Dispensa de lo prescrito en la regla 14:

2 m3 / h.

2.5.1. Se dispensa al buque de lo prescrito en la Regla 14.1 y 14.2 de conformidad con la Regla 14.5

.1 El buque está destinado exclusivamente a viajes dentro de la(s) zona(s) especial(es):

.2 El buque tiene certificación dada con arreglo al Código internacional de seguridad para naves de gran
velocidad, y que efectúe servicios regulares en los que el viaje redondo no supere las 24 horas.

7 Véase la Recomendación sobre especificaciones internacionales de rendimiento y ensayo para equipos separadores de ab'lJa e hIdrocarburos y para
hidrocarburómetros, adoptada por la Organización el 14 de noviembre de 1977, mediante la resolución A 393(X). que revocó la ,esolución A.233
IVa) Véanse ademas las Direct. ices y especificaciones relativas al equipo de prevención de la contaminación para las sentinas de los espacios de
maquinas de los buques, adoptadas por el Comité de Protección del Medio Marino de la Organización mediante la resolución MEPC 60(33). que, con
etecto desde el 6 de julio de 1993. revocó las resoluciones A 393(X, y A 444(Xl) Por último, véanse las Dilectrices y especificaciones ,evisadas
relativas al equipo de p,evenclón de la contaminación para los espacios de maquina, de los hnr¡ue~ qtle t'lleron adoptadas por el Comité de Protección
del Medio Malino de la Organización mediante la resolución MEPC 107(49). con etecto a partir del 5 de enero de 2005. sustituye las resoluciones
MEPC.60(33l, A393¡X) y A 444(XI)
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Buque: LIMODRE STAR Número IMO: 9777777

2.5.2. El buque está equipado con tanques de retención para retener a bordo la totalidad de las aguas oleosas
de sentina, según se indica a continuación.

IDENTIFICACIÓN DEL TANQUE UBICACIÓN DEL TANQUE VOLUMEN

(m3)

Cuaderna IPosición
De A la lateral

VOLUMEN TOTAL m3

2A.l El buque ha de estar construido de conformidad con la regla 12A y cumple las prescripciones:

del párrafo 6 y de los párrafos 7 u 8 (construcción de doble casco).

del párrafo 11 (aptitud para prevenir escapes accidentales de combustible líquido).

2A.2 El buque no ha de cumplir las prescripciones de la regla 12A.

3. MEDIOS PARA LA RETENCION y ELIMINACION DE RESIDUOS DE
HIDROCARBUROS (FANGOS) (Regla 12) Y TANQUES DE RETENCION DE
AGUAS DE SENTINA OLEOSAS *

3.1 El buque está provisto de los siguientes tanques de residuos de hidrocarburos(fangos) para la
retención de los residuos de hidrocarburos (fangos) a bordo:

IDENTlFICACION DEL TANQUE UBICACION DEL TANQUE VOLUMEN

(m3)

CUADERNA POSIClON
DESDE HASTA LATERAL

TANQUE DE LODOS 90 95 CENTRO 18,67

TANQUE DE LODOS DE PURIFICADORAS 66 68 ER./STB 17.31

TANQUE DE LODOS DEL INCINERADOR 100 102 BRIPORT 1.11

VOLUMEN TOTAL m3 37.09

3.2 Medios para la eliminación de residuos, de hidrocarburos (fangos) retenidos en los tanques de residuos
de hidrocarburos (fangos):

3.2. l. Incinerador de residuos de hidrocarburos (fangos)

3.2.2. Caldera auxiliar con capacidad para incinerar residuos de hidrocarburos (fangos).

3.2.3. Otros medios aceptables (indíquese cuáles):

* En el Convenio no se exige que haya tanques de retención de aguas de sentina oleosas Si se dispone de esos tanques. se consignarán en el cuadro 3 3
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Buque: UMODRE STAR Número IMO: 9777777

3.3 El buque está provisto de los tanques de retención para la retención a bordo de las aguas de sentina
oleosas.

IDENTIFICACIÓN DEL TANQUE UBICACIÓN DEL TANQUE
Cuadernas Posición VOLUMEN

De Hasta lateral (M3)

TANQUE SENTINAS OLEOSAS BABOR 60 79 BR./PORT 40.20

TAQNUE SENTINAS OLEOSAS ESTRIBOR 60 83 ER./STB. 45.90

86.10
VOLÚMEN TüTAL (M3)

4. CONEXION UNIVERSAL A TIERRA (Regla 13).

4.1 El buque está provisto de un conducto para la descarga de residuos desde las sentinas de las máquinas
hasta las instalaciones de recepción, dotado de una conexión universal de descarga de conformidad con liI
la Regla 13.

5. PLAN DE EMERGENCIA A BORDO EN CASO DE CONTAMINACION POR
HIDROCARBUROSIDEL MAR (Regla 37).

5.1 El buque lleva a bordo un plan de emergencia en caso de contaminación por hidrocarburos, en S(l
cumplimiento de la Regla 37 ~

5.2 El buque está provisto de un plan de emergencia de a bordo contra la contaminación del mar, en n
cumplimiento con la regla 37.3 l=.I

6. EXENCIONES.

6.1 La Administración ha concedido exenciones del cumplimiento de las prescripciones del capítulo 3 del
Anexo I del Convenio, de conformidad con la Regla 3.\, con respecto a los elementos enumerados en
el (los) párrafo(s) : [J

del presente cuadernillo.

7. EQUIVALENCIAS (Regla 5).

7.1 La Administración ha aprobado disposiciones equivalentes a las de ciertas prescripciones del Anexo 1
con respecto a los elementos enumerados en el (los) párrafo(s): [J

del presente cuadernillo.

8. Cumplimiento del capítulo 1 de la parte n-A del Código polar

8.\ El buque cumple las prescripciones adicionales que se indican en las disposiciones relativas al medio [J
ambiente de la introducción y la sección 1.2 del capítulo 1 de la parte !T-A del Código polar

SE CERTIFICA QUE este inventario es correcto en su totalidad:

Expedido en ALI3ACETE

(lugar de expedición del cel1ificado)

_____________ J_O__c!_t;_ªb.riLd~..f_O.L7 •
(Fecha de expedición) (Sello)
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166328354

1111111111111111111111111111111111111111111111111111111 ..

2016

5 N° de documento de entrega

OTR 6328354

Compañia
Loglslica de

Hidrocarburos

BanOera (Flag):

ESPAI'lOLA

.,.;,
...;-.~....

9777777

Nombre (Name) L1MODRE STAR

, Buque (Vessel) N"IMOlMatricula (Register)1 ExpeoidorlSumlRistradorlCargadol CIA.LOG.HIDROCARBUROS CLH,S.A.

N.LF ESA28018380

Re<:ibo de entrega Bunker (Bunker receipt)

Documento Comerc;al de Acompañamiento para los

productos sujetos a II.EE. que circulen en régimen

suspensivo, él tipo reducido o con aplicación ae exención.

Albarán de Entrega y Circulación. Carta de Porte-- --

-
~

----
NO Salida D F

16A000075aS

Tara

ReferenCIa SumInistrador
4801846601002

'"'3N" Rid ILEE

Neto

IBruto
ES

ES000812

ESPAñA NIF: ESS08010S97

NIF

NO Pasaporte (Passport):

4 CAE I NIF 11 EE

13 Pais de destino: MT

Tanquel Densidad T"I ITempetatur8 Azufre Identificación

Flash Poinl 18. Densidad 15· materia

OC kg/m3 oC %mlm (N"ONU¡

t I PTK607
I

I5S 836,4 849,2 33,0 0,04

11. Pormenores sobre el transporte

GABARRA 9391177

Nacionalidad:

Nacionalidaa:

ES

BARCELONA

NI.F.

ESB83607523

23639 rl LTR 20,048

1-) D<rto U.elUSMmtlntc f'iscaI

ZONA PORnlARJA SIN

BARCELONA

BARCELONA

oa004

24000

20 a 22 (a. b y c) Canddad T"ICantidad 15°

DestinatariolAnnador Nombre:

7 Consignatario(Agent} Nombre: COMA y RIBAS SlU

9. Agente de transporte

1167 SUARDlAZ S.M.BNA Sl

7a. Puerto (PoIt):

Referencia ClH
Referencia Suministrador

2053173

MGO

S.YELLOW+C

Nombre Comercial
ProduetoJAetilivo

N.Lf ESA82489451

2 C.A E. ES00008H7001X

Tlfno (Phone) 34913488000

1080

BARCELONA

BARCELONA

GOC

: 27101947

LA.BARCELONA

CASA ANnlNEZ, 67

UneaIProducto: 18. Descripción
Doc. 19.(a. b y e) Código NC

Epigrate y Régimen Fiscal

~Fos 8. Auluf'ldad competente

I ~~ ~iu~~~.g,~~i~iacho

I ID08200 I Punlo de alraque:

Propietario Oel cartlurante (Supplier) I AVITUALLAMIENTO EXENTO
2R12 REPSOL TRADING N.I F. ESA82489451

REPSOl TRADtNG, SA

I
Cl MENDEZ ALVARO, 44

28045 MADRID
MADRID ESPAfiA

'OPeradO(- .......:=:...:..::.::..:-----....:..-.....:.-.....:.-----------;::O:;:b-:-se=rvaeiones

2R1 REPSOL TRADING BK

DialMes/Año/HcralMi"
(OayIMOIlthlYearlt-lQur/Min )

17:05

17:20

18/0512018 17:20

18/0512018

18/0512018

18/0512018 15:40

BARCELONA

Ténnino (Compieted)

24. Y 6. lugar y fecha de emisión 16. Fechalhora de despacho

Comienzo (Started)

Recargos:
Horas Extras (Over time) SI (XI'IlO

Nombre, ApellidosyF~.9I'~
de transporte -

Dispuesto (Ready)

17 Duración del transporte 11
00 <lías, 00 ha

.L 1~ () ~) :i :,:) ._f J 9 9 Slugar. feclla Y firma

Autorizado par (Autoridao a:
Fi<ma. N" de reliYencla y --

J:-i -.-. :-· ..r0~a
Nombre, NII- y carg01'lel Flmial,(é -':~ - :-' ~-' "

F...E=)gl:·~[r ó_C~1.·¿l

Visto bueno (ftnna)
o Defecto

---.
!

Nombre del C<lp;t¡!!1
(Master name)

Finna del Capitán~
(Master signature)

o Conforme O Exceso
ObserJacíones

Empresa del firmante y N° Ref ILEE,

Autoridad fiscal u oficina de Aduanas

(Cornprobado el embarque)
(Nombre y có<ligo Aduana)

ESO00812 BARCELONA MARITIMA EXP.

CertifIcado de Calidad

ClH, AS A FUELOIL SUPPUER'S REPRESENTATlVE, DECLARES THATTHE FUElOllSUPPUED IS IN CONFORMITY W1TH REGULATlON 14(11 DR4(a) AND REGULAnON 18(1) OF ANNEX VI OF MARPOl 73f78
. --- ---------------:--------- ..._.... .-
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SUPUESTO PRÁCTICO

ESPECIALIDAD: NÁUTICA



En este supuesto práctico un buque de pasaje de transbordo rodado tiene las

siguientes características:

Nombre buque GETARES

Tipo buque
Buque de pasaje de transbordo rodado para

viajes internacionales cortos

Bandera España

Eslora (L) 164 metros

Arqueo bruto (GT) 29500

Número máximo de pasajeros 1760

Fecha puesta de quilla 2009/09/03

Transporte mercancías peligrosas Ver documento anexo 1

Exención de practicaje al Capitán
En el puerto de Tenerife otorgada el 18 de

enero de 2018

Certificado del seguro de responsabilidad

civil en el transporte de pasajeros por mar En vigor conforme al Convenio PAL

en caso de accidente

El buque GETARES, procedente de Casablanca (Marruecos), llega al puerto de

Tenerife el 7 de mayo de 2018 con mercancías peligrosas de las clases 1.2 (en una

unidad de transporte cerrada) y 5.1. El capitán no solicita el servicio portuario de

practicaje.

El buque emprende la navegación desde su puesto de atraque con el yelmo de proa

abierto y su puerta de embarque de carga sin estar en sus posiciones de cierre y

enclavados.

El buque sufre un fallo en la fuente de energía eléctrica principal que le impide accionar

los dispositivos de cierre citados. Seguidamente, desde el buque se efectúa una alerta

de socorro debido a que se está produciendo una inundación que obliga al abandono

del buque, durante el cual se producen lesiones de varios pasajeros.



Preguntas sobre el transporte de mercancías peligrosas:

1. ¿Debió el capitán del buque haber solicitado el servicio de practicaje, pese a contar

con la exención? (1 punto)

2. ¿En qué documento del buque figuran las medidas de seguridad contra incendios

adicionales cuando transporta mercancías peligrosas? (0.5 puntos)

3.

a) ¿Puede el buque transportar las mercancías peligrosas de la clase 1.2 (20

kilogramos de masa neta), conforme al documento anexo 1 y la normativa sobre

mercancías peligrosas?

b) ¿Puede el buque transportar sustancias comburentes, conforme al documento

anexo 1 y la normativa sobre mercancías peligrosas?

(1.5 puntos)

Preguntas sobre los dispositivos de cierre (yelmo y puerta de embarque):

4. ¿En qué circunstancias se le permitirá al buque emprender viaje sin haber cerrado

y enclavado los dispositivos de cierre? (1 punto)

5.

a) ¿En qué documento se registrará la hora de cierre de los dispositivos de cierre?

b) ¿Quién debe asegurarse de la anotación?

(0.5 puntos)

6. ¿Qué prescripciones especiales se han de cumplir por los buques de pasaje de

transbordo rodado para evitar la situación acaecida con los dispositivos de cierre?

(1 punto)



Preguntas sobre el abandono del buque y sus dispositivos de salvamento:

7. ¿De qué instrumento se servirán los servicios de búsqueda y salvamento para

acrecentar el entendimiento mutuo con el buque y su compañía, de modo que en

caso de emergencia se pueda trabajar conjuntamente de manera eficaz? (1 punto)

8. Desde el momento en que se da la señal de abandono del buque después de que

todas las personas a bordo se hayan reunido con el chaleco salvavidas puesto, ¿de

qué periodo máximo se dispone para poner a flote todas las embarcaciones de

supervivencia para todas las personas a bordo? (0.5 puntos)

9.

a) Determinar el número total de botes salvavidas que, como mínimo, debe llevar el

buque y su distribución en el buque.

b) Teniendo en cuenta la respuesta del apartado anterior, determinar la cabida total

de personas que, como mínimo, tendrán las balsas salvavidas del buque.

c) Determinar cuántas balsas salvavidas del buque serán autoadrizables o

reversibles con capota.

(1.5 puntos)

Preguntas sobre la responsabilidad civil en el transporte de pasajeros por mar en caso

de accidente:

10.

a) ¿Cuál es el límite máximo de responsabilidad por pasajero respecto de las

lesiones sucedidas en el accidente del buque?

b) ¿En qué supuesto el transportista perderá el derecho a limitar la

responsabilidad?

(1.5 puntos)



ANEXO 1



Buque (Ship): GETARES Número IMO (IMO Number): 9999999

Documento anejo 1

LOS ESPACIOS SE INDICARÁN EN LOS PLANOS CON NÚMEROS QUE CORRESPONDAN
AL CUADRO QUE FIGURA A CONTINUACIÓN

SPACES TO BE INDICATED IN THE PLANS WITH NUMBERS CORRESPONDING WITH THE TABLE BELOW

ln'--__E_s_p_a_cl_.o_U_'n_i_c_o_:_B_aJ_.O_C_U_b_ie_rt_a_l

J

/ /

ESPACIOS BAJO CUBIERTA
UNDER DECK SPACES

ESPACIOS SOBRE CUBIERTA
ON DECK SPACES

P: Indica mercancías en bultos permitidas.
Indica/es packaged goods permil/ed.

A: Indica mercancías en bultos y a granel autorizadas. X: No autorizadas.
Indica/es packaged and bulk goods allowed. No aflowed.

2 3 4 S 6 7 8
Clase I Class
1.1 a 1.6 P
IAoS P
2.1 X
2.2 P
2,3 inflamable / flamabe X
2.3 no inflamable I non flamable X
3 PI I FP < 23°C X
3 PI/ FP > 23°C a / lo < 60°C P
4.1 P
4.2 P
4.3 llquidos / liquids X
4.3 solido / solid P
5.1 P
5.2 X
6.1 llquidos PI/liquids FP < 23° e X
61 líquidos P.I. / liquids F.P. > 23° C a / lo < 600C P
6.1 líquidos / liquids P
6.1 solido I sol id P
8 líquidos PI / liquids FP < 23° e X
8 líquidos P.I. / liquids F.P. > 23° e a / to < 60°C P
8 líquidos / liquids P
8 solido I sol id P
9 P

Las cargas a granel podrán enumerarse individualmente según su denominación y clase.
Cargoes in bulk may be listed individually by name and c1ass

Observaciones: En la condición de columna 1 se autoriza únicamente MMPP con estiba de categorías A y 05 (ver
Código IMDG)
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SUPUESTO PRÁCTICO

ESPECIALIDAD:
RADIOELECTRÓNICA NAVAL



Este caso práctico está compuesto de dos escenarios. Conteste a continuación
a las preguntas que se establecen referentes a los buques expuestos en cada
uno de ellos:

ESCENARIO 1. Buque mercante de bandera española que realiza sus
operaciones de carga de gasóleo en la terminal de productos químicos de
Huelva.

Nombre del buque HELENA
Tipo de buque Chemical tanker
Bandera España
Fecha de puesta de quilla 25/04/2004
Eslora L (metros) 178
Arqueo bruto (GT) 14960
Potencia (kW) 8730
Zona de navegación A1, A2, A3

1. Establezca el equipamiento radioeléctrico obligatorio del que deberá estar
provisto el buque en lo referente a las radiocomunicaciones y sus servicios,
y especifique el tipo de mantenimiento. Asimismo, señale los errores que
se advierten en la Licencia de Estación de Barco (LEB) que se adjunta
(ANEXO 1). (2 puntos)

2. Desde el Centro de Control Portuario nos notifican que se aprecian datos
incorrectos en la información facilitada por el AIS, por lo que nos
personamos a bordo para verificar el equipo. ¿Qué tres tipos de datos
pueden ser transmitidos por un AIS? ¿Qué documentación relacionada con
las pruebas y el mantenimiento del AIS se le podría requerir al Capitán?
(0.5 puntos)

3. El equipo de Llamada Intensificada a Grupos (L1G) instalado a bordo
dispone de un dispositivo de memoria externa (tarjeta de memoria SO) para
grabar los mensajes recibidos. ¿Es obligatorio que disponga de impresora?
(1 punto)

4. Teniendo en cuenta que el buque dispone de un bote salvavidas de caída
libre, indique la disposición y estiba de los dispositivos de localización de
búsqueda y salvamento (SART y AIS-SART). (0.5 puntos)

5. El buque dispone de un Registrador de Datos de la Travesía (RDT). ¿Qué
datos ha de registrar? ¿Podría este buque llevar un Registrador de Datos
de Travesía Simplificado (RDT-S)? (1 punto)



ESCENARIO 2. Buque de pesca de bandera española con puerto base en
Punta Umbría (Huelva) que faena en el caladero mauritano.

Nombre del buque ISLA DE LEüN
Tipo de buque Pesquero (Palangrero)
Bandera España
Fecha de puesta de quilla 19/09/2001
Eslora L (metros) 33,17
Arqueo bruto (GT) 371
Potencia (kW) 450
Zona de navegación Pesca de altura (A1, A2, A3)

1. A la vista del inventario del Certificado nacional de seguridad radioeléctrica
que se adjunta en el ANEXO 11, identifique el equipamiento radioeléctrico
obligatorio del que deberá estar provisto el buque. (1 punto)

2. El armador del buque solicita la instalación de 2 equipos fijos de VHF/oSC,
1 equipo de MF/HF OSC y 2 ETB de INM-C. ¿Qué documentación habrá
de presentarse ante Capitanía MarítimaJoGMM para su aprobación? ¿Qué
requisitos debe cumplir esa documentación? (1 punto)

3. Para el nuevo balance eléctrico de la instalación eléctrica de reserva del
buque, ¿qué fórmula se empleará para realizar el cálculo de la capacidad
del grupo de baterías de reserva? ¿Qué equipos de los contemplados en el
inventario del Certificado nacional de seguridad radioeléctrica del ANEXO"
deberán encontrarse alimentados por el grupo de baterías de reserva? ¿En
qué norma se establecen las características que tendrá el cargador y los
cables eléctricos? ¿En qué regla? (1.5 puntos)

4. ¿Qué normativa establece los requisitos que debe cumplir la instalación de
las antenas y los cables coaxiales de las instalaciones radioeléctricas de
VHF y AIS? ¿Qué irregularidades aprecia en el plano de antenas adjunto
(ANEXO 111), en relación a la antena de Inmarsat C? (1.5 puntos)
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ESPAÑA
MINISTERIO DE FOMENTO

SECRETARÍA DE ESTADO DE INFRAESTRUCTURAS, TRANSPORTE Y VIVIENDA
DIRECCIÓN GENERAL DE LA MARINA MERCANTE

LICENCIA DE ESTACION DE BARCO
L/CENCE DE ESTATION DE NA VIRE

SHIP STATION L/CENCE

LICENCIA N° 4321 VALIDO HASTA: 25 de Junio de 2025

De conformidad con el articulo 7 del Real Decreto \ 185/2006, de \6 de Octubre (B O,E núm 26\, de 1 de noviembre) y con el artículo 18 del Reglamento de

Radiocomunicaciones anexo a la Constitución y al Convenio Internacional de Telecomunicaciones vigente, se autoriza por la presente a utilizar los equipos de

radiocomunicaciones en las condiciones que se describen a continuación:

(1) NOMBRE DEL BUQUE (2) DlSTINTlVOI (3) GT1ESWRA (S)AREAS DE
(4) TITULi\.R DE LA LICENCIA NAVEGAOÓN

MMSI AUTORIZADAS

HLNA 14960
GMDSSZONAS

HELENA 221482000 178 HELENA COMPANY, S.L.
A1,A2

N'EQ TIPO DE EQUIPO Mi\.RCA y MODELO POTENCIA ¡CLASES DE EMISiÓN BANDAS DE FRECUENCIAS AUTORIZADAS'

(6) TRANSIIIISORIS

1 ETB-D DMR-200 1OMR·200 D-9dBW G1B 1625,5·1660,5 MHZ (S)

1 ETB-C/MIN~C FURUNO 1FELCOM 18 (LRrT) 12dBW BPSK 1626,S - 1645,5 MHZ (S)

1 A.I S SAABI R4AIS 2 y 12,5W G1D/G2B 156 MHZ.-162 MHZ,

1 RTF VHF (+LSD) SAILOR 1RT-4722 1/25W G3E1G2B 156-174 MHZ(V)

1 RTF VHF (+LSO) SAILOR / RT-4822 1 a25W G3E1G2B 156-174 MHZ(V)

1 ETB-D** SKYWAVE /OMR-800D 9dBW BPSK 1625,5 - 1660,5 MHZ (S)

1 ETB FLEETBROADBAND THRANE & THRANE 1SAILOR FBB-250 - G1B 1559 - 1660,S MHZ

SOLAS

1 RTF MF/HF(+LSD) THRANE & THRANE 1 SAILOR MF/HF SYSl 150W J3E1F1B 1,6-27,5 MHZ(TIU)/218212187,5 KHZ

6000B(15OW)

1 ETB-C/MINI-C THRANE & THRANE 1SAILOR 611 OGMOSS-MINI - - BPSK 1626,5 - 1645,5 MHZ. (S)

1) DISPOSITIVOS DE SALVAMENTO ~
OTllOS EQUIPOS

2 SART JOTRON 1TRON SART20 400mW - 9200-9500 MHZ

3 RTF VHF PORT, SOLAS MCMUROO 1R2-GMOSS 3W G3E 156-174 MHZ(V)

1 RBLS COSPA5-SARSAT SAILOR 1SAILOR SE406-11 (AUTO) 5W+I-2dB 16KOG1D/3K20A3X 406,028/121,5 MHZ

1 RBLS 121, 5 MHZ ACR / ACR 121, 5 MHZ 100mW 3K20A3X 121,5MHZ

• Salvo indicación expresa, sólo se autorizan las frecuencias atribuidas por la un al Servicio Móvil Marítimo

•• Equipo habilitado para LRIT

Autoridad que expide la Licencia

EL DIRECTOR GENERAL

Lugar/Fecha

MADRID a 3 de Julio del 2018
SellolFinna:
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~istiDtíVa: EA[C-----------------' IMMSI: 224789789 §IB: Il03

• Mantenimiento en tierra: SIIYf:S

• Duplicación de equipos: ~

• Mantenimiento a bordo: N

Número de autorización de la empresa: M 120 18000 1

Nombre de la empresa encargada del mantenimiento: EMPRESA, S L

FECHA CADUCIDAD BATERÍAS DE LAS RADIOBAUZAS: 30/06/2020

ECHA CADUCIDAD DE LOS DISPOSITIVOS DE LffiER·\OÓ HIDROSTATICA

FECHA CADUCIDAD BATERÍA RESPONDEDORES DE RADAR:

n:CHA CADUCIDAD BATERÍAS EQUIPOS PORT,\TILES DE VHF

30/06/2020

30/06/2021

30106/2022 30/0612022 30/06/2022

EQUIPAMIENTO RADIOELÉCTRICO Y DE RADIONAVEGACIÓN
(INVENTARIO):

UNIDADES AUXILIARES

l.,1NIDA)) MARCA Y MODl:LO NSElUE NLSD CQNECTADOA
LLSD SKANTI 3275770004 44,0007 3275770004

TRP-1250 S / TRP·125 1 S
224789789

LLSD SKANT[ 316799002\ 224789789 5\ 0008 3267990021

VHF 1000 ose
LLSD SKANTI 3167980020 2247S¡i7-89 51 0008 3267980020

VHF 1000 ose

EQUIPOS DE RADIOCOMUNICACIONES Y DE RADlONAVEGACION

EQlJIPPS MARCA YMODI:LO I lIi-SERIE •. NROM FRIClIENCJAS

SONDA No-SOLAS SUZUKI ES-I070 5187 \,0642 -
SONDA No-SOLAS SUZUKI ES-1070 5188 \,0642 -
SONDA SOLAS J R C lfE-582 HD-62298 2.0071 -
NAVTEX JRC NCR-330 (SOLAS) GD-64452 250014 518 KHZ

RTF MFfHF(+RTLX+LSD) SKANTI TRP-1250 S fTRP-1251 S 3275770004 440007 1,6-27.5 MHZ
(TfU)i2182/2187,5 KHZ

RTF VHF (+LSD) SKANT[ VHF 1000 DSC 3267980020 510008 156-174 MHZ(V)

RTF VHF I+LSD) SKANTI VHF 1000 DSC 3267990021 510008 156-174 MHZ(V)

RTF VHF PORT SOLAS JOTRON TRON TR10 GMDSS 213CE03391 530019 156-174 MHZ(V)

RTF VHF PORT SOLAS JOTRON TRON TR20 GMDSS 3275770004 530019 156-tH MHZ(V)

RTF VHF PORT SOLAS rCOM rC-GMI600E 3108703 530021 [56-174 MHZ(V)

AIS FURUNO FA-toO 4560-4568
560002 156 - 162 MHZ

RBLS HOMBRE AL WAMBLEE W400 W40o-00000 1058- 610005 121,j MHZ
AGUA No-SOLAS

RBLS HOMBRE AL WAMBLEE W400 W400-00000 1059- 61 0005 121,5 MHZ
AGUA No-SOLAS

RBLS HOMBRE AL WAMBLEE W400 W40o-00000 I060-. 6 \,0005 121,5 MHZ
AGUA No-SOLAS

RBLS HOMBRE AL WAMBLEE W400 W40o-00000 I069- 61 0005 121,5 MHZ
AGUA NO-SOLAS

RBLS HOMBRE AL WAMBLEE W400 W400-00000 I070- 61_0005 1215 MHZ
AGUA NO-SOLAS

RBLS HOMBRE AL WAMBLEE W400 W400-00000 I07 1- . 610005 121.5 MHZ
AGUA No-SOLAS

RBLS HOMBRE AL WAMBLEE W400 W400-00000 I072- 61 0005 12l,5 MHZ
AGUA No-SOLAS

RBLS COSPAS-SARSAT MARTEC KANNAD 406 AUTO GPS 375818 650031 406.028 f 12 1,5 MHZ ('/-1 KHz

ETB SATUNK FB-150 EB 150SMI00300 730009 1525 - 1669,5 MHZ
FLEETBROADBAND NO-
SOLAS

ETB-C SKANTI SCANSAT CT 04223179 81 0020 1626.5 - 1645,5 MHZ (S)

ETB-C SKANTI SCANSAT CT 04223280 810020 1626.5 - 1645,5 MHZ (S)

/



RADAR SOLAS J R,C JMA-3910-6IBANDA X) 2W24685 85,0238 94\0 MHZ

RADAR No-SOLAS JRC JMA-5106 KE·12847 86.0372 9410 MHZ.

SART JOTRON TRONSART 4C035539 870002 920~95DOMHZ

ETB-CfMrNT-C CAJA THRANE &: THRANE 11-3022-(0) 99201489 880001 1626,5 - 1645,5 MHZ(S)
AZUl.

ETB-C No-SOLAS THRANE &: THRANE 11-3022-(0) 99203898 880001 1626,5 - 1645,5 MHZ(S)

ET B - MlN1-M NERA WOLROPHONE MARINE 04080191 890002 1626,5 - 1645,5 MHZ¡ S)

GPS SOLAS JRC GPS-112/NAV- JLR-4330E-NWZ-4551 KE-17748 970016 -
5DO

GPSSOLAS JR.C GPS-II2/NAV- JLR-4330E-NWZ-4551 KE-17749 97.0016 -
5DO

GPS No-SOLAS J R,C JLR-IO KE-09779 980362 -
RECEP. D[RECC VHF TA[YO TDL-L ¡550A 12ó19.Q 930.0011 -
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10

6b

60
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1-------17

VISTA ALZADO DE ESTRIBOR A BABOR

-FLEVATION VlEW fROM STARBOARD 61010 TO PORT SIOE

VISTA ALZADO DE POPA A PROA

ELEVATION VIEW fHOM AFT TO FORWARD

VISTA ALZADO DE BABOR A ESTRIBOR

ELEVATION VIEW FROM PORT SIDE TO STARBOARD SIDE

DESCRIPCION EQUIPAMIENTO/ DESCRIPTION EQUIPMENT

VISTA PLANTA DE POPA A PROA

TOP VIEW FROM AFT TO FORWARD

12

DISPOSICION EQUIPOS EN PUPITRE PUENTE

BRIDGE DESK OUTFIT ARRANGEMENT

VHF PORTATILES

2 SATTERY PANEL

3 RADARIPLOTTER

4 SONDA

5 LUZ EMERGENCIA

6 VHF + DSC RADIO N°1

7 VHF N'2

8 GPS NAVIGATOR N'1

9 AIS

10 NAVTEX

11 SART

12 EPIRB RLS 406 MHZ

13 GMDSS BATTERIES

14 CARGADOR BA,GMOSS

15 CaMPAS MAGNETlCO

16 GPS N'2

17 PILOTO AUTOMAneo

18 FUENTE DE ALlMENTAC

19 CUADRO D SERVICIOS

20 CUADRO DIS RESERVA

21 ETB INMARSAT C

POS ITEM

25318
JOTRON

25319
TRON TR20

DITEL PROSXBE

3a: Scanner 3b: Gps Ploller FURUNO 4309-8533 18341 Navnel

FURUNO 8990-4157 FCV-29Z

6.: TXI RX 8b RXDSC SAIlOR 08370-40038 8222

7: TRXlDSC SAlLaR 3094820004 RT-2048

FURUNO 6448-4008 GP-150

9a: TXJ RX 9b: GPS EM-TRACK 411000132465011 '" B-l00

NASA 0802021 CllPPER

JOTRON 39039 TRON SART 20

MCMURDO 200-42913 G5

TUDOR DRIVERS GS-9 o
NTV'&AR RriiI2020

RITCHIE B-5A
FUR(JNO 3482-455. GP-32

SIMRAD 2208Z937FA5540 AP 35

ALAN K205

21: ETB INM-C SAILOR 4TT102FG8 6110

POS. ANTENNAJEQUIPOS MAKEIMOOEL SR.N" TYPE a1Y.

SITUACIDN DE ANTENAS, ElOIUIPDS & BATERIAS SMSSM
LDCATIDN DF ANTENNAS, ElOIUIPMENT & GMDSS BATTERIES

05511

111
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